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Cucagne 


La grande quistion de zornade 
în Italic "e je ché des dèleghis 
che il guviàr al à domandàt ai 
Parlament in materie economiche 
“e militàr, Si trate, in sostanzie. 
di mandà in vacanze diputàz © 
senadérs, pareè che Ja plui part 
des robis eh'a saressin di lor 
competenze s'es distrigares di 
besso] il Cansei dai Sorestanz, 
Vés e protestis în contrari si son 
dismotis di une vore di bandi 
«ni zighe cui 
ture ch'e ven fùr. cuiniri il 

ch'al po sei a firmà une 
scambiàl in blune, cui parvie dal 
pic credit ch'al è il guviàr par 
pratiudi tont dal pui parvie 
de pocje competenze 0 de pocje 
sperienze ch'a varessin i sore- 
stanz, a parvie di chest © di chel, 

AI podares aneje stai che. in 
tun moment ch'al devente simpri 
plui neri, un provediment di 
cheste fate al deventi inevitabil: 

podares ancje pensà che dis 

vis di serietàt e di responsabi- 
litàt dadis fintremai cumò dal 
Parlament a’ son stadis cussì po- 
js e cussì scjersis che no val la 
ese di butà lagrimis se il gu- 
iar al cîr di metilu sul ejast. 
Si pò paraltri scrupulà che la 
Jez “e vebi di stentà a passà, no 
par-merit da l’oposizion. che. no 
«conte, ma par opare de stesse ma. 
joranze che o si 0 no ch'e je con- 
stente di fasi cjastrà in cheste fur- 
me: al ven a stai che un bon 
mumar di parlamentàrs di ogni 
partît a° son interessîz în qual 
«chi maniere tes aziendis 0 i 
striîs ch'a colaressin sot îl plen 
control dal guviàr. 

Ma noaltris ‘o fasin un’altre 
«unsiderazion. Cheste lez. 
passe, “e je une grandisi 
«cagne pe burocrazie, Competenze 
o no competenze, dute la vite 
‘economiche dal paîs “e torne a 
colà sot chès sgrifis. In buine 
misure “e je peade ancje cumò. e 
par chel i berdeis, lis gjambadò- 
riis. lîs camoris nissun rive a 

dopo %e sares peade dal 

+ e pes gramulis romanis a° 
saressin tornàz pardabon i timi 
des vacjs grassi, Gnos ufizis di 
implantà, altri personîl d'imi 


PREMIS 
LETERARIS 


Si è vude altris voltis T'ocasion 
«di fevelà de mancjanze dî ogni so- 
cenzion e di ogni jutorì des auto 
e des Istituzione ela raressin 
in favòr de produzion letera- 
rie furlane. Calì "e je nome la So- 
sietàt Filologiche che, a fuarze di 
strizzà, *e rive adore di fa un con- 
cors ad am cun tun premi da ridi 
(dis mil francs) par une conte 0 
une picisie furlane. 

Intant ‘o leîn sui afueis che LENAL 
provinciàl di Vignesie al atabilis in 
pria premi di dusinte mil franes e 
un seront di cent mil par dis co- 
merdiîs in dialet verit, che vegnaran 
aneje eseguidis par cure dal ENAL 
stes. 

Nissne marazee che ancje a U- 
din ol vegni bundît qualchi concors 
par qualchi lavdr în dialet venit, o 
sulecòr napulîtai, Pal furlan no, dal 
sigàr: cul al è dirit di citadinanze 
qualunche sergo, aneje chel dai sin 
gare, ma no la nestre lenghe. 
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jarte di spor- 
e ch al è piés, altri mer- 
di licen- 


cui ch'al smole bustis pluì sgli 

fis 0 cl'al promet di ricambia 

plui bea, La grande plae dal 

talian “e je la coruzion stomeòse 

e la onipotenze de sò burocrazi 

comande plui d 

aneje cuintri dal gus 

dut ià che net man ” 

stamp de sò cama 

agn © agn che di dutis li 

si zighe, si proteste, si 

dut_ pur sdispastore 

di jé. nus tocjarà gloti aneje 

chiede ‘save. di viodisi intuar- 
plui a_streni 
concé rimiedi. 


SPEDIZION 


pore 
ai 


A Sante Margarite di Ligurie, 
lnis stàt, al è capitit un fatui 
di nuje, ma che.al pò vé plui 

(6 di dutis lis cjacaradis fatis 
tra presidenz di gir 
stanz di alkrs forese”. 

Atòr de grande locande, indu» 
là ch'a vevin di rivà Degasperi 
cun Sforza di uniè-bande, e Ple- 

chealtre 
pe lor « conferenze n. si jere da- 
de dongje une fulugne di int ch'e 
sberghelave: - Europa! Europa! 
+e che puartave une busc 
tabelons cu lis seritis: 
Europa unita - Vogliamo la Co- 
stituzione Europeo. - Une ace: 

di cheste f 

















Livi, passns 


It pericui e la pore des livinis 
che în chest ultin més a’ son co- 
ladis ca e là tai nestris cjanai 
fasint aneje qualchi vitime, a° 
tòrnin a dismosi la quistion de 
sistemazions in mont, 7E.je une 
des tantis quistions che sì sfàn- 
tin in peraulis fintremai che si 
spiete ch'al veg 
guviàr: 
son Pu 
me ‘e je siore è larg 
Pecjit che umign e Cumons di 


capîle e che sì mastinin a învo- 
cà e a spietà la mane dal cil. 
invezzi di metisi a fà di bessoi 


eròdin ancimò te fuarze e tai 
isultiz des mozions a interoga- 
zions di qualchi lor parlamen- 

tàr! 
qfatant lis. ultimi 
son. capitadis 


disgràeiis 
parvie de. 


° son lis conseguenzis 
di chei tais di legnam e di ché 
gramdis disboscadis ch'a son sta- 
dis fatis cence cjàf e cence sin- 
riment in chè volte de were 


legnam 

it sul o Gazzetin» dal 7 

di chest més, un artical une vo. 

re interessant sul cont di chestis 
distruzions dal patri 
e sul cont des casei 

sons in lùes ch'a rindaressin u- 

ne vore di pluì s'a fossin rim- 

Boscàz e su altris provedimenz di 

it che i Cumons 2° 

voi, 

ignude dal 

Messie. Al po” staî che îl de An- 

toni al viodi un pòe lis robis de 

sò bande. come merejedant di 

lam. ma lis osservazions ch'al 


re pratiche dal mistîr e not 

pàr eh'a sein cence mani. Al 
par esempli, che lis malghis 

di proprietà dai 

rinidin ce ch'a cost 

i condutòrs che ll 


se mai a’ puedin, a 
e no bazzilin ne 


manutenzion dai loca Par che- 
stis resons.i Cumons a’ fasares- 
sin ben a siarà duc' i passons 
sol i 1400 0 1500 metros e a 
implantà invezzi chés qualitàz di 
legnam che a° podaressin rezi e 
butà, daîr la nature dal teren. 


ABONAMENT POSTAL 


E 


'e dà flat 


federalisc’ 


Pleven, scben che — trentin il 
prin e bretòn chel altri — al 
po stai che no sein tant lontans 
dì une idee federaliste. Al ven 
a staì che duejdoi a’ faserin bie- 
le siere a chest sulot e bocje da 
ridi a cheste zoventùt. E Schu- 
mann al sì disfave. 

Nol è di pensà che une dimo- 
strazion di cheste fate ’© puedi 
vè un pès su lis tratativis di 
chest moment: ne che une vere 
federazion curopèe "e puedi nas- 

par merit dai esponenz di dis 

i e avonde 
în cà che 
ca che du- 


nazionalistichis: 
si lu dist E dopo 


din stru- 
parvie de contradizion che 
je in rerum natura! E ancje se 
qualchi ombre di risultàt “e vès 
di vigni fir cumò. sul moment 
de pore e dal pericul. “e sares 
une robe di nissune durade: pas- 
sade la pòre. passade Ia spizze. 
Ma nol è cente valòr il fat 
che l’idèe federaliste sì fasi stra- 
de simpri plui e ch'e scomenzi 
aneje a fisi sintî juste in chest 
moment che la moreje nazionali. 
ste “e tome a boli di dutis lis 
bandis e lis trombetis eroichis a° 
sùnin la diane pe uere di doman. 


LA PECINGUENZE 'E CALE 


La relazion dal Procuradòr de 
Republiche su l'ativitit de ma- 

tradure tal 1959, ‘e mostre che 
in Friùl la criminalitàt “e je ca- 
lade une vore in confront dal 
1949. Ir numar pl 


. par distilazion abu- 
(© di sguape, par incidenz di 
strade e par tentatîfs di passî i 
cunfins cenve passepuari. (Ma 
par cont di chese’ ultins, bisu- 
gnares fà il proccs “e miserie e 
a l'invasion dai terons: par ogni 
forest clval rive al è un furlan 
ch'al seuen parti © cu lis cjai 
© cenee lis cjartis). In dute l'a- 
nade nol è siàt copàt nissua vo. 
lontariamentri. indulà che 


nol è stat denun- 
cià nisson abort e nissun feri. 
ment di fuarie gravitàt. La sta- 
tistiche des manifestazions cuin- 


re qua. 
si nuje e pic 0 nuje chè des vio- 
lenzis cuintri la fuarze publiche: 
la nestre provineje. parvie di 
chel. “è je une des mi 
restares une curio: 
de Procure no 
purdin sodisfà: tra duc' i refz 
ch'a son stàz denunciz es pre 
turis © ai tribumai dal Friùl, ce- 
tane’ sono chei cometàz da fur- 
Jans e cetane® chei faz da forese® 
cun residenze © cence residenze 
te nestre regio, 








CHELDAL 


Un giorni! di Triex al à fat 
un fregul d'inchieste su l'ativi 
tà1 dai neofassise 
lis risultanzis di 
nîz plui fuarz di aderenz al MSI 
2° saressin a Comeliùns. a Tu 
riez. a Puntebe. a Tarvis, a Tar- 
cint. atàr Cividat e te zone Spi 
limbere-Manià-Midun. Invezzi il 
partît nol fasares tele a Porde- 
non e si tignares uardàt de buere 
2 Udin. Al po” sai che il calcul 
nol sei masse just. (Daît un ene 
a Gurizze!). Come che nol è mas- 
se iust il discors. indulà ch'al 
dis che il MSI al ejate i siei a- 
derenz te zoventò?. Zoventàr par 


© 30 agn salacòr: chei 


MANARIN 


che. cu la munture di pizzighet 
2° jerin za usîz a là a spas, a vè 
dutis lis agievolazions, borsis di 
studi e vie indenant; e si ricuàr. 
din cun passion. E dopo 2° son 
i madre: chei che àn piardude 
la mangjadorie o il scagnut, ma 
no la speranze di tornàsal a cja- 
pà. Parcè che dute la strafusarie 
patriatiche e nazionalistiche: a- 
quilis. lovis, trombis. tambiù 
patac cjantis, 
liardez. tessaris. distintîfs. disti 
imperiàl. cueì fatai. curtissàz e 
vie indenant 2° son nome une 
monede di speculazion 


ga 


is de milenarie 


UN SFUEI 25 FRANCS 


HA 


ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 franes; 


fùr d'ITALIE 1800 - C. C. P. 9/13531 intestàt a «PATRIE DAL FRIOL» | 


RUMIADIS 


TIMBROS 


L'Italie “e je a curi di cjarte 
e alore in tun distret militàr'di 
Milan a’ jan fate une biele pen 
sade: invezit di consumà cjarte 
dibant, lis misuris de stature, 
de gruessezze, dal pés e cet. a' 
son stadis seritis cul lapis colo 

sul stomi dai coscriz. Al ven 
di pensà ai quarz di vacje cul 
stamp dal vetrinari che a° 
in becjarie, al à dit un setema- 
nàl di Milan. Poben, no ese 
cjàr aneje chè: dai costriz? Cu- 
mò che si pense a armàsi e si 
lassio di bando due i 
dal 18 di asri 
di autonomie, di justizie. di 
bertàt, di riformis e vie inde. 
nant. no si pò consumà cjarl 
Vhalie “e je puare, due’ iu sà! 
E cumò ‘e scuen anejemò di. 
findi cuintri dai barbars la zivil- 
tat. Cuì timbros. 


PRIN E DOPO 


No lu disìn nò, ma lu dis un 
sfuei talian impuartant e une 
rore let che «une vore, une to- 
rone di plui che cu la ditature 
fassize, l'Italîe ‘e vist puè un 
lavòr di distruzion progressive 
de personalità dal zitadim... Si 
reste ingussiz a cjalà la ca, 
(Rome} che în curt ‘e sarà la 
plui eolossil contrdl burocratiche 
dal mont n. 

E no ripuartîn dut ce ch'al 
dîs chel sfuei parvie ch'o cja- 
tin alc di masse trist e velenòs 
cuintri l'Italie: ma ‘o podìn si- 
gurà che Rome no sarà. ma ‘e 
je sa. ch'al è un piez di timp. 
la centràl burocratiche plui gran» 
de dal mont. Un altri sfuei. an- 
cjmò tal ‘6 al informare che il 
stat talian al vere la ricolte plui 
colossél dal mont di lez. decre:, 
regolomenz. disposizions ministe. 
riàls e cet. Dute robe... par man- 
gia! E chei che a’ mangjn o° 
stan ben. «E dopo urer mangia» 
to, mangiato e ben bevuton ‘e 
dis une ejante taliane... dopo "e 
ren la personalità dal zitadin, 
ch'al ferelare chel sfuei. 


son 


NO SON PU ARS! 

Chei dal aGazzetio » a° son 
laz a rispirà une bocjede di pure 
talianitàt in tal a villaggio metal 
lico », indulà che qualchidun dai 
abitanz ur è spiegàt che no je 
vere la lujanie. ripetude tante 
voltis dai gjornai, che lòr a° se- 
din pars disgrazias. Cheste no 
nus ven a nò: noaltris no vin mai 
dit ne che a° son puars, ne che 
a° son disgraziòz. 


GJIAZ E CJIANS 


Sun tun sfuei di culî un sisr 
une volte al à dit che noaltris 

sîn quatri gjaz. Noaltris no 
rin mai proràt @ conté tros gja= 
eo sin, ma ‘o vin contàt ì cjons 
che a° tegnin amenz lis pioris. 
Andi è pòs. ma cun tune din- 
tidure che Di'uardi. Dibon che 
@' jan lis pioris di tignî amenz. 
se no nus coraressin daùr. Ma 
alore lîx pioris a” laressin pe làr 
strade. E se n° lessin vie di bes- 












La Ùte 'e je smamide e al par 
ch'e nadi tes eotulis: si disfe. Di 
pore o di rimuars? Jè no lu contarà 
mai. Ma jo no eròt che, cun chei 
vòi ‘nez, ‘e vebi fatis malisgràziis 
in vite 50. 

Al è di chè gnot ch'a' jan metùt 
sot Cerenglat în ca: i fantaz a' 
son vignîz sot il balcon de Ute e 
lî a' jan tacàt a cjantà di muari: 
Ute, Utute, improntiti, 
fàiti In chirie in bande 
che l'uitime domande 
je chè di Cerengiat! 


E la Ute mi è capitade in cja- 
mare cul musìe spirtàt: 

— Sîntistu, sintistu ce ch'a 
ojàntin? 

— E a tì ce l'impuartia? Ce 
renglat al è muart, 

— E al dl fimi murî ancje me! 

— Vastu vie di cjîf, Ute? Ce 
ustu ch'al impuarti ce ch'al ùl Ce- 
renglat? 

Sot il balcon a’ cjantavin inmò 
e la viele sgrisulade si tirà dongie 
dal gno jet. 

— 'O ài pòre, 

— Père? 

Pardabon la Ute ‘e je diventade 
Viele, 





























ee 





“To no sei quant che la Ute " 
rivade in cjase mé: jo l'ài sim) 
vodude cu lis sds cotulis grisis 
e il colm de massele ruan, cul pie 
dal fassolet jù pal cuel e lis mans 
duris ch'a mi sgrifignavin Ja muse 
tal lavimi. 

"E vignive di Cianàl dì Claupe, 
‘un sit tant rimît, indultà ch'e vi 
ve la néf audl da cops e d'unviàr 
a' tignivin î muarz sul cjast fintre- 
mai che la viarte no tornave a 
sbratà la strade dal simitieri. Mi 
pareve che Cjanàl al ves di jessì 
in bande dal paradis, indulà che 
— "e contave la Ute — lis striutis 
buinis a° durmivin so i pez e i pizzui 
mazzarùî a’ tucavin pes balconetis 
dai stai par fi companie e' int ch'e 
stave sù in file. 

Ogni unviàr la Ute m'improme- 
teve di menimi sù par là e mi gu- 
te cjave un pèr di ejaleis penzis un dét, 

i e il famei al mi implantave i gla- 
cins tes dalminutis. Podopo, une di, 
- “e vignive sù a vistimi la agne Mie... 
‘ e mi contave ch'al jere passàt un 
menàu di Cjanàl în gran presse e 
che la Ute si jere profitade di lî 
s eun Ini a ciatà la sò ne prin 
ch'a viguissin lis grandîs néfs, Jo 
“o molavi une biele vaide; e co’ la 
massùrie, dopo un biel piez di dis, 
“e tornave, la paravi vie, Ma "e vere 
une muse di pan bon e mi mostrave 
i scarpetùz ch ls rositis: 

































i par saludà lalbe de se- 
ste anade-di vite dal ne- 

| stri sfuei,' i amîs di 
” Patrie dal Priùl” 
dal 

i Furlan si cjataran in- 
sieme par une cene di 
gale, Cui ch'al è gust dî 
cjapà part al po” mandà 
la s6 adesion ’e Mini 






















Ute, Utute, impròntiti 








Moviment Popolîr | 


un prét e duc’ a’ tiravin i voi da- 
prùf dai miei stivaluz di copàl ch'a 
vignivin di lontan e a’ valevin siet 
franes. Mè mari ‘e tirà fùr de cas- 
sele une blonde blancje di fîl sutil, 
ch'e pareve une plume. 

S'inviàrin un dopomisdì, cu la 

jo, gno pari e Valantin, il 

famei, La cjavale 'e saveve la stra- 
de dal cjanàl, ma jo"no vevi vio- 
dit nuje fùr de cengle de vile. Il 
mont al jere dut risint e vert, cui 
cjasai sapontàz su pes elevis, cu 
l'aghe de Midune ejantarine che si 
la sintive ogni volte ch'al si fer- 
mave îl sfrissà des ruedis: ì miei 
voi a' corevin indevant a screà cun- 
fins, e gno pari cul dét al mi mo- 
strave Î sîz e al mi contave. Quan- 
che sì tacà la strade a pit, al jere 
sot gnot: ‘o rivaî in Cjanàl di Clau- 
pe su lis spalis di Valantio, cui voi 
spalancàz tal seùr, sot une strade 
dì stelis che ’a cucavin jù la mula- 
ticre tajade in jenfri i pez. 

TI maridez lu fasèrin tai indoman 
a buinore, Cerengiat al jere dùr 
tanche un mani e la Ute "e jere ros- 
se rosse, cun tun biel fassolet sul 
ciàf. Jo “o ridevi, in bande di gno 
pari, e al mi vignive di vaî, di 
muardi, di molà pugns a Cerenglat. 

Gno pari ur lassà a fit, ai nuviz, 
la cjase e îl Hc di Montuzze, ch'a 
son dongie di né, daùr dal cuel des 
Ropis. 














ara 


Un més dopo, ‘e capità !a Ute 
culì di ciase. Al jere gno pari tal 
so stanzin e la femine 'e jentrà. 
Me, mi paràrin vie, ch'o mi jeri 
tacade intòr des sòs cotulis. M'in- 
sentai sul scagnut difîir de puarte 
di cjase e quanche jè 'e saltà fr 
— un biel piez dopo — mi cjapà 
pe man, Ancje mè mari mi dè la 
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mi menàrin sù pes sejalis 
J6r. Al'impensi che mame ‘e 
di sachete lis clàs, "e viar- 
tè la puarte de ciamarute è po" ché 
da! armaron grant, ‘e tirà {ar i 
linzui e ju pojà sul jet: 

— Cio' mo, fie, Lis tés cuviartis 
a’ son tal casson. 

M8 mari "e veve la vàs ingropade 
e la Ute ‘e veve la muse siarade. 
Jo no domandai nuje: mi bastave 
ch'e fos tornade e no m'impuarta- 
ve fregul di ce ch'al podeve jessì 
nassùt cun Cerenglat. 

is feminis dongie a’ spizzàrin 
orelis e lenghe, în chè volte » dopo. 
Ute ‘e restà cun nò e il so omp 
Montuzze: no contàrin maî nuje 
di sè. Ma i conz dal fit Cerenglat 
nol vignì mai a fàju in ciase ne- 
stre; al spietave gno pari ta l'osta- 
rie e al sì justave cun lui. 

‘0 ài viodùt Cerenglat a deventà 
vieli e spore, ma la Ute, ch'e jè 
tant dulinziòse par due’, no si è 
mai rindude a tornà în Montuzze 
par tignîtu un'pòc în dret. E a’ son 
passàz tane’ agn e tano’ ourlìz, 
che mi è capitàt aneje a mì di 
smenteà il ben e il mil che mi àn 
fat une volte. 

De mè jnt, cui è muart e cui 
distacît: al È un laro trement cu- 
mò in cheste cjase, dulà ch'o vivin 
la Ute e jo, vielis dutis dàs; ma a 
i distès no j è mai vignùt di per- 
donà. Quanche "e è sunît l'angunìe 
di Cerenglat *e je sciampade sù pe 
sejale, ma no saì se j è dite une 
requie. Vadì che ancie lui al saveve 
che la Ute 'e je ferme tanche i 
crez di Cjanàl di Claupe. 

Che lu vebi pensàt lui chel avi 
dic? Ch'al vebi lassàt test ni fan 
toz di tà a cunturbà la Ute? 

Ute, Utute, improntiti, 
faiti la chirie in bande 
che l'ultime domande 

"e je di Cerenglat. 

NA. Cjantarate 
























CUINTRISTORIE DAL FRIUL 
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(segni) 


LA DOMINAZION LANCOBARDE 


Cu la vignude dai Langobarz, 
"e scomenze un’altre pagine di 
storie dal Friùl, dute diferente 
di ce che si lei par solît sui li- 
bris di scuele. 

Chei ch'a rivàrin chenti te 
viarie dal 568 no jerin salvadis 
vignoz for dai boscs: une vore 

làc a’ jerim stiz in Italic a 









di Prampar, 10) zon- 
tant la so quote di mil | 
franes sul C.C.P. nu- è 
mar 9/18531 intestàt | 
a” Patrie dal Friîl”.} 
Al ricevarà in timp co- fi 
municazion dal sît, da ì 
lore e de liste des pie- 
tanzis. 








— Ju ù faz mè mari par te. 

"O bussavi i scarpetuz e 'o tor- 
navi a ol ben 'e Ute, Une volte “ 
rivà jù di buînore cun so parì, ch'al 
veve. lis.moschetonis e la barbe 
lungie, € cun tn fantat: al jere 
un toc di sclavez imberdzàt; e 
quanche mé mari mi contà che la 
Ute ’e veve di maridisi e chel omp 
al jere 2 so morés: 

— La Ute 'e je dis'cemplade — 
‘o pridiejai a fuart. 

Jè mi cialà cidine, e no veve plui 
Ta 56 muse cuiete. 

Jo mo, ’o savevi di Svualdîn che 
j leve simpri daùr pai pràz e j 
domandave a ogni pit alzat: 

— Ciotmi, Ute — ance s'o jeri 
jo che Îu sintivi. 

Svualdìn al jere marangon, bréf 
di fà panàriis e scunis cun intais 
e rosutis... Vadì che j8 ‘© veve 
piazdit il ciàf, comò... 

Cun dut achel quanche si ma- 
ridà *= scugnèrin menàmi sù in Cija- 
nàl: ‘o jeri mate di voe di tà, tan- 
che s'o ves vit di inviami 'a cjatà 
fir.ilmont des maraveis. La agne 
Mie mi cusì un viatit:ch'al semeave 


































il paîs e lis usanzîs. Fintremai 
in chel an a' jerin stàz in 0o- 
zjarie e te basse Austrie. 

che a° verin vinzàz e pleùz 
Giepiz; cul imperadòr di Orient 
a° jerin in leghe. Par ce reson 
che la vebin rote no sì sa: «i 
sa che î prins di avril dal 568 
a’ rivario a Cisidat e lì il lr 
re Albuin al stabili come duche 
so nevòt Gisulf e lu lassà cum 
tun trop des miòr « faris» e des 
miòr cjavalis ch'a vevin daùr 
Dal Friùl a° sejampàrin chei pos 
latins ch'a jerin anciemò culi 0 
ch'a jerin tornà2 cui bisantins: 
cul Paulin di Aquile al 














si ritirà a Grau cun dut ce ch'al 
veve di plui valò 
La ondade dai 





Langobarz “e 
passà fr drete viars lItalie e 
no si za che enfì a' vebin fat ma- 
lane. Il ducat dal Fridil al rest 
in pratiche, come un stàt ind 
pendent: al jere masse lontan. de 
capitàl dai Laogobarz par sinti la 














autorità dal re; cence contà che 
duc’ i dueàz la sintivin pic e che 
qualchi volte nol jere nissun re. 
Al po stai che. dopo muart Al 
buin, sot il re Clefi e in chei 
agn che i Langoharz no vèrin re. 
oncje în Friùl a° sedin stàz ne- 
tàz dal dul i vanzums de roma» 
nitàt: sigàr che tai doi secni de 
dominazion dai Langobarz al 
scomparì dut chel tant, o chel 
pic. ek'al restave anciemò dai 
timps de parananze di Rome. A- 























tocs. cun tun patriareje a Grau 





e un a Cormòns e po” a Cividat: 
cun chel di Grau ch'al jere tor- 
Li union cun Rome, a' re. 







i « Tre Cja- 
a° stavin i vescui sogjez 
Langobarz. La division in doi 
patriarciàz “e durà ancje dope 
che fo fate la pàs tra i catolics 









lee romane, al 
ividat: langobart: 
un gnot 


N puest di 4 
fo cjapàt da 

une gnove prosperil 
splendòr e une gnove art ‘e cis. 











te si svilupà te capitàl dal 
it. Gisulî, Grasulf. Lof. We 
th. Roihwald. Pemon. Rat- 
. Aistolf a° forin duchis dal 
di prio plan 














ualchi- 

Aîstol) al 

deventà aneje re di chel popul. 
Si puedin testemonisn- 





zis di cheste grandezze tal Museo 
di Cividàr. ch'al è la plui largî 










CE va indenant) 





Ai è muart! 


s<* ‘0 rin il grant displasè di 





anunzià la muart dal setemand 
« L'elefante ». che cul spirà dal 
an passàt ul è spiràt e passét an- 
eje lui. Il bidt defont al vere pu- 
Blicade la famòse letore di Ca- 
puto cuintri i Furlans e j} cere 
aneje fate la pinie. No rosis, ma 
oparis di ben! 











U marcjét dal Rél. 

Mi è capitàt tra lis mans un scar- 
tafàz nodari! dal 1491. Si trate di sîs 
codernùz mitàz insieme e cusiz a l'an- 
tighe cun cantins o euardìs di viu- 
lin. Ogni codér, di pizzul format par 
ch'al lès ben di meti in sachete, sl 
conte une vintine di sfueì ‘ussì che, 
in campiès 'o vin a un diprès cincent 
paginutis: doi dis dì tavòr par lèi e 
tirà jà notis. La cuviarte dal vatùm, 
indulà che di solit a? è scrit il nòn dal 
nod&r, ‘e jè late piardude; e nò vint 
sotman i miez par fà un confront de 
scriture, nò puès dî, par cumò, cui 
ch'al sedi ch'al vevi scrit chestis robis. 
Si rigiave dome che "1 nodàr al veve 
so mezàt a Spitimberc, tal Bore di 
Miez («in Burgo Medio ») e ch'ai la- 
vorave une vore par ogni gfenar di 
afàrs, ancje for de sò residenze 
Ciarz az e' figùrin mitùz jù « in Burgo 
Vetere », « in Burgo Novo >, € in Val. 
bruna », «in Castro ». I) prin at al è 
un testament dì pre' Beachin de Bea- 
chinis di Tumièz, cjaluni de Colegj 
de di San Pieri, indutà ch'al Insse part 
de so sostanze par fà sù, dongje di 
Tomièz, une capele in onér di San 
Taroni; e l'ultin al si riferì al pro- 
giet di matrimoni tra la fie di un 
cialiàr di Udin e il fl di un cjaliàr 
di Spilimbere: cjosse cheste veramen- 
tri interessant parvie dal zerimoniàl e 
Pal intervent ca diviarsis notabilitàz. 
VO discorarin in proposit un'altre 
volte). 

Esaminant i contrax, si ciate, plui 
di spès patuit che il pajament al va- 
rès dovùt fàsì in ocaston dal « mar- 
ciàt dal réul>: «bine ad ferum ro- 
borìs proximum futurum >, 

E ce ch'a? fòs stàt chest marcjat 
lu rigjavin da cnest pàs ch'al puarte 
la date dai 16 di setembar: 

(1491). < Die XVI mensis Sept. A- 
ctum in pertinentijs Sacili, in villa 
Saneti Joannis, in prato ubi fuerun 
permutationes equorum. Presentibus 
nobile Ser Antonio de consortibus 
Toppi, Ser Bernardino Janisi de Tul- 
metio, Joanne Sef de Tercio et ablis. 
Tbique Janzilus Petri Snayder de Mu- 
ta (Mude in Gàiltot 0 Val de Zee) 
pro se promisit solveve Ser Bernardi» 
no de Fioritis de Spilimbergo... duca- 
los decem boni auri et iusti ponde- 
ris... et hoc pro unius equi pili rubei 
cidem Janzilo per dictum Ser Ber- 
nardinum hodie venditi et traditi, cum 
omnibus suis vicifa.. ». 

Chest marcjàt duncje si tignive 
dongje Sacîl, e al jere un marcjadàn: 
al scomenzave il di de Sante Cré 

(13-DX) e al durave quindis dis. Lu 
clamavin aneje «<marcjàt di Sante 
Crés ». E lu cjati ricuardàt plui voltis 








aneje în tun libri di conz di Sar Si- ' 


mon Popaite di Pordenon: 

1543, 30-VIM). < Nota como ho com- 
pratto la casa delli Biscotti per du- 
cati 982, al presente quando si farà 
to instrumento li dò in contadi du- 
cati 300, al marchadi da Rovere du- 
cati 100, Il resto in anni 4... ». 

(1549, 20-VIII). « Affitai la monte 
de Cian de Ciaval a Ser Antonio Ma- 
negozo et Ser Zan Lenart de Zorzit 
da Davian per anni 5 proximi futuri 
commenzando al giorno presente et 








PELLIZZARI 


SALDATRICIS ELETRICHIS 


Rapresentant pes Provinzis di Udin e Gurizze 


GJOVANIN VIGNUDE 


DLAZZE DAL DOMO 1, 


UDIN 


Pal més di fevràr 1951 


vendite straordenarie 
a presis straordenaris 
a LA VITRUM,, di W. Marini - Ufin 








dieno tenirla per montade cinque pa- 
gando al anno ducati 14 dal merchato. 
da Rovere, et formazo L, 36...» 

Daùr ce che mi conte sior Repo. 
Marchesini, ch'al fo par tane' agn se- 
gretari comuna] di Sacil 0 ch'al co- 
gnus a menedat la storie di chel 10es, 
lì Marcjàt dal R6l, ricuardàt nujoman- 
cuì che dal 1274, al durà An tor dat 
seo, e i sfuarz faz da ln Comune di 
Sacil par falu torna a vivi, nò han 
fregui zovàt. 

Tei documenz dal 1274 a) è dit che 
"1 marcjàt al vignive tignot dongje 
la vile di Son Lenart di Ciamuet 
tein villa Hospitalis Sancti Leonardi 
de prope Saclium » 0 € de Canipomol- 
Jo»: la qual vile nò si la cjate plui 
tes cjartis geogràSchis. Si apleghe cul 
fat che è gambIAt nòn, deventant Sam 
Zuan dal Templi, e chest par infiuen- 
ze dai Confradis di San Zuan di Je- 
rusalem, che Il e' vevin piantòt ir 
l6r Uspizi pai viandane, La vile ‘e 
iè un péc plui incà di Sacîl, e, par- 
conseguenze, nol è esàt di che I'U- 
Spiri nì fos sul vAt di Livenze (cfr. 
Paschini, Storia del Friuli, IL 86). 

Par altris notiziis sul marcjaz di 
Sacil ‘o podés consultà cun profit un 
opuscul mandat for dal segretari Mar- 
chesini tal 1929: publicazion rarsst- 
me parceche "e fo tirade în pocjs cb- 
pits. 

A Gurizze, tr dal 1400, ‘o vavin il 
Forum dela Blancha; e di chest "o 
discorarin un'altre volte. 





Urusperc. 


Dongie Cividat al jere un cjunjel 
che si elamave Urusberc e "1 lc pre 
cis indulà ch'al jere plantat ul dova- 
rés séi la che cumò 'o vin i cjasai di 
Gisper 0 Gùspar. 

Dopo che "1 professòr e archiviste 
di Graz Josef von Zahn al scrivà chel 
so libròt sui ciscjei todescs in Fridt 
(1881, seconde edizion 1883, traduzion 
1884), due’ chei che sì metin a discori 
di chest cjscjel si sintin come in dové 
di ripuartà Ja afilze di variane chef 
non dì Urushere al presente tai docu» 
menz. Nò baste: ‘a ti metin anefe 
dentri la variant Auoraperg, introdote 
dal Zahn. te so publicazion, cenc@ 
badA che chest stès autòr, in tun 60- 
lavòr serit qualchi an prime (Friqu- 
lische Studien, 1878; traduzion fate 
a Udin dal 1888), al si mostre piu 
prudent disint e viellelcht im deut- 
schen Munde auch Auersperg, Italie. 
risch Uruspergo >, valadì «forse in 
bocca tedesca anche Auorsperg, in i- 
taliano Uruspergo >. 

‘O soi d'acordo cun Zahn che 
da Urusbere 0 Uruspero si puedi 
vè. Auerspere o dAuersberg (es 
mulus { maul, inserua ( mauer, pru- 
sum { braun, brut { Braut, o cet), 
ma si trate di une Variant che tai 
nestris documenz no mi risuite. Ri- 
sugne duncje lassale di bande; tant 
plui che un altri ciscjel, ch'al si cla- 
me apont Awersberg, lu vin a vine” 
chilometros plui in bàs di Lubiane. 
Fasînt cussì sì èvite un pie Ja con- 
fusion, che jé za bestanze grande, 
intor dai nons che finìsein in -berg. 
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Elezioni program 


Le prossime elezioni ammini- 
strative — che sono sempre im- 
minenti e non arrivano mai — 
si svolgeranno, presumibilmen- 
te, nell'atmosfera soffocante del- 
la situazione attuate e gli osser- 
vatori disinteressati potranno 
rilevare due aspetti della com- 
petizione elettorale : la lotta sor- 
da, inumana, tra le due grosse 
fazioni, e la stanchezza della gen- 
te ormai scettica e rassegnata. 
Non c'è luce, non c'è nemmeno 
un bagliore all'orizzonte politico 
della nazione italiana; c'è solo la 
lotta tra oriente ed occidente che 
si riflette qui, che prende le clas- 
si dirigenti è perfino taluni uo- 
mini della cultura con la legge 
cieca ed inesorabile della conve- 
nienza. Chi resta al di fuori del- 
le fazioni, se non è uno già arri- 
vato, deve rinunciare ad allet- 
tanti possibilità di carriera, di 
guadagno, di fama: e ciò, per 
gli ambiziosi o anche, semplice- 
mente, per coloro che sono de- 
siderosi di valorizzare le proprie 
capacità, non è poco. 

în questo tempo, în cui le or- 
ganizzazioni e non altro sono le 
vere potenze pressocchè incon- 
trollabili che determinano con- 
fusamente gli eventi sociali e 
gravano sugli inerti cittadini, l'i- 
deale di pace, di tranquillità, di 
quieto e sereno vivere, è solo uno 
sconfortante miraggio, una spe- 
ranza perduta. La massa dei cit- 
tadini è una materia plastica su 
cui premono diversamente le or- 
ganizzazioni politico-elettorali 
comla toro stampa, camulfata o 
no, con i loro slogans, con i va- 
ri colpi di scena, con cateratte 
cli manifesti, che tendono vicen- 
devolmente a superarsi în fatto 
di dimensioni. E le direzioni cen- 
trali di queste macchine anmien- 
tatrici della maggior parte delle 
personalità studiano sulla pelle 
dell’innocuo cittadino i mezzi mi- 
gliori per combattersi. 

Questa è una dipintura tragi- 
ca della situazione, che sarebbe 
inutile fare, se non fosse perchè 
‘potendo parlare, sia pure su un 
Piccolo foglio, alla nostra gente 
€ conoscendo di essa l’anima e il 
dolore ed amandola, non ci sor- 
reggesse una feroce volontà di 
giovarle con l'indicazione non 
già d’impossibili e chimerici ri- 
medî, ma di modeste e reali pos- 
sibilità. Possibilità che sta alla 
nostra gente, e solo ad essa dî 
sapere sfruttare, 

Se, seguendo la sua naturale 
inclinazione, trascurando il 
chiasso dei partiti, sì decidesse 
fermamente a pensare agli affari 
suoi — che non sono ovviamente 
quelli dei partiti — e dimostras- 
se con molta evidenza di disinte- 
ressarsi dei programmi elettora- 
tì, densi di parole tonde e vuoti 
di sostanza, e di avere interesse 
solo ai suoi problemi e a un buon 
governo suo per risolverlì, non 
piglierebbe nulla di quello che 
appartiene ad altri ed otterrebbe 
solo ciò che legittimamente, de- 
mocraticamente le appartiene. 
Riuscendo a ciò, non sarebbe 
iù gente da nulla, in balia delle 
vociferanti correnti dei partiti 
nazionali. ma gente che si gover- 
na perchè ha dissepolto il senso 
della democrazia dalle vaste e i- 
gnominiose tombe d’una strana 
servitù. 

Raccontava un foglio milane- 
se come in una località della Ca- 
labria, dove ora il governo ita- 
liano spende fior di miliardi per 
VPutilizzazione agricola di quelle 
terre, un friulano, certo Candi- 
do, arrivato parecchi anni fa con 
un irrilevante gruzzolo e stabi- 
litosi in una zona ingrata e senza 



































acqua, è riuscito a farsi una bel- 
la, ammirevole proprietà; il 
giornale concludeva che in Cala- 
bria i miliardi servono sì, ma i 
« Candido > sono cosa migliore 
dei miliardi. 

Quanti « Candido », quanti di 
questi lavoratori friulani ci sono 
in Friuli? Che cosa potrebbero 
fare se, in regime d'ampia auto- 
nomia, fossero liberi di lavorare, 
di costruire, senza letali interfe- 
renze? 

Ora la parola è ai programmi 
dei partiti. 


ae 





FRIULANI, 
se amate il vostro 
paese sostenete il 
« Movimento» che 
ne propugna gli in- 
teressi vitali. 











Strada falta e da fare 


Ii Movimento Popolare Friulana 
nasceta ufficialmente il 19 gennaio 
1947 con il comizio tenuto al Tea- 
tro Puccini di Udine. Già in pre 
cedenza però, era sorta la Associa- 
zione per l'Autonomia Friulana {e- 
state del 1945) e dal 24 febbri 
1948 sì pubblicava la <Patrie dal 
Friùl», giornale del tutto indipen- 
dente ma con finalità assai vicine a 
quelle dell’Autonomia professata. dal 
Movimento. 

Ora, non sarà inutile a tutti noi, 
— che per l'incalzare deciso degli 





avvenimenti politici non possiamo 
sempre ricordare con esattezza i 
passi compinti —, rivedere il cam- 





mento Popolare Friulano era sorto 
per” la assoluta e imprescindibile 
necessità di trovare una soluzione 
non solo ideale ai gravissimi pro- 
blemi che travagliavano la nostra 
Regione, e dopo la dolorosa espe 
rienza amaramente controllata che, 
in molti momenti della sua storia, 








Maniago, piccola Sheffield 


Non è rosea la situazione dell'industria dei cot- 
telli, ma le difficoltà saranno superate perchè 
è un'industria che poggia su solide basi morali 


Chi non ha mai visitato Ma- 
niago, ma lo conosce soltanto per 
fama come la Sheffield del Friuli, 
ll centro industriale in cui si fab- 
bricano i famosi coltelli che ven- 
gono esportati in tutto il mondo, 
sì fa un'immagine del tutto ina- 
deguata di quella che è la realtà 
del paese friulano. Immagina ci- 
miniere fumanti e saettanti al 
cielo, grandi edifici dal particola- 
re monotono aspetto delle fab- 
briche, e magari vie sporche di 
carbone, e urli di sirene che re- 
golano la vita collettiva. 

Ma chi va a Maniago ha la delu- 
sione — o la lieta sorpresa — di 
trovare un paese industriale ben 
diverso da quello che aveva im- 
maginato : le ciminiere col rela- 
tivo fumo non esistono affatto, 
le strade sono linde e chiare, e la 
grande piazza centrale, colla sua 
tipica fontana riproduce il tipo 
solito del paese della bassa friu- 
tana. Quanto alle sirene, ci sono, 
sì, ma il loro grido è fievole e 
quasi gentile; e le fabbriche — 
quelle poche che possono dirsi 
veramente tali — sorgono (e non 
sembra vero) in mezzo a giardini 
fioritì o a prati verdì. 

Ma le coltellerie non si trova- 
no che in piccola parte nelle fab- 
briche, diciamo così, ufficiali. 
Passate per le strade silenziose, 
vicino a case dall'aspetto mode- 
sto e campagnolo, e non immagi 
nate che se gettaste uno sguai 
do dentro a una di quelle finestre 
a piano terra, scoprireste il se- 
greto dell'industria maniaghese. 
Sono stanzette di due metri p 
tre, e molte anche meno: e c'è 
su ur banco un'incudine, una 
piccola forgia, qualche martello. 
E ci lavora il capo famiglia, as- 
sieme ai figli piecoli e grandi: e 
quando la moglie ha finito le fac- 
cende di casa, è tei che appron- 
ta gli arnesi, che prepara il ma- 
teriale al lavoro del marito. 

Artigianato, insomma. Arti 
gianato che cresce accanto alla 
fabbrica. E' un esempio issi- 
mo e'forse unico : Îa fabbrica — 
che dappertutto schiaccia e scac- 
cia l'artigianato — qui lo lascia 
vivere, anzi se ne serve, collabo- 
ra con esso. La fabbrica riceve le 
ordinazioni (e vengono dalle ter- 
re più lontane e impensate : dal 
Brasile, dall'Egitto, dalla Tur- 
































chia) e anzichè sbrigare il lavoro 
coi soli suoi operai, passa in par- 
te la commissione agli artigiani. 
Sì verifica così uno scambievole 
appoggio tra fabbrica e artigia- 
nato: quella presta la sua orga- 
nizzazione, questo il suo lavoro 
casalingo, 

C'è da chiedersi come mai la 
fabbrica non preferisca incorpo- 
rare stabilmente artigiano, tra- 
sformandolo in salariato. La ri- 
sposta è semplice : i gravami fi. 
scali, gli obblighi di contributi 
vari che gravano sulla fabbrica 
per gli operai salariati, non sus- 
sistono nei riguardi degli arti- 
giani. Così si verifica una felice 
situazione, per cui a Maniago 
possono trovare lavoro nella fab- 
brica come operai quelli che 





Îl Friuli zi era trovato abbandona 
to a se stesso. 

Sembrava a clascuno di noi evi 
dente che la risoluzione di quei pro- 
blemi che angosciavano îl nostro a- 
nimo, dovesse identificarsi nella a- 
bolizione del Centralismo, nella eli- 
minazione dei Partiti che dividevano 
ferocemente gli uomini e le masse, 
nella unione di tutti coloro che a- 
vrebbero dovuto tenere i postì di 





comando e che avrebbero dovuto a- 
vere un unico scopo e un solo mo- 





a una visione più am- 
pia del problema politico anche nel 
campo internazionale, accedendo al- 
la Federazione delle "Genti ‘Alpine © 
da ultimo alla Comunità delle Re- 
gioni Europee. 

Se questo, in sintesi, è il cammina 
percorso, non si può non riconoscere 
€ dare atto che il programma e le 
soluzioni che il Movimento si era 
prefisso sono ancora di piena e as° 
soluta attualità, Anzi, il trascorrere 
dei tempo ha dimostrato ancor di 
più lu necessità di perseverare tenz> 
cemente nella nostra opera, 


nono 
stante le deviazioni di alcuni e ie 
preoccupazioni di altri. 

Innanzitutto non riteniamo che 


ogzi vi sia pîù alcuno, almeno di 
buona fede, che non avverta i danni 
immensi che lo Stato centralista e 
burocratico apporta alla Nazione, 
tantochè în mancanza di solleciti ri- 
medi essa sarà condannata a sicura 
rovina. Non si comprende per qua: 
motivo non si sia data upplicazione 
alla Carta Costituzionale circa l’or- 
dinamento rezionale del Fripli e al 
riguardo le respansabilità dei nostri 
Parlamentari risultano ogni giorno 
più gravi e pesanti. Come possono 
costoro non avvedersi dell'estremo 
senso di sfiducia che alberga nel- 
l'animo dei cittadini verso Je Isti- 
tuzionì dello Stato? 

Al rizuardo tutti orma: ben sap 
piamo per esperienza personale che 
le minaceie di adoperare la forza 
non servono che ad aggravare *c 
situazioni, perchè soltanto nel cur- 
senso uuò riposare la vita della Na- 
zione. Anche sotto questo aspetto lo 
ingigantirsi di un solo Partito il 
quole venga ad accentrare tutte le 
leve di comando e quindi ad assu- 














COMUNICATO 
Il Consiglio Direttivo del Movimento Popo- 
lare Friulano per l Autonomia Regionale è convo- 
cato in seduta per il giorno di Sabato 24 febbraio 


1951, alle ore 15, presso l'Albergo 


(Udine, Piazza XX Seti 
seguente 


” Friuli” 


‘tembre). Sarà discusso il 


ORDINE DEL GIORNO: 


1) Relazione della Presidenza. 

2) Rinnovazione delle cariche sociali. 
3) Elezioni amministrative. 

4) Varie ed eventuali. 


mancano di capitali e possono 
trovar lavoro come artigiani 
quelli che possiedono il piccolo 
gruzzolo sufficiente per l’acqui- 
sto degli attrezzi necessari al la- 
voro in propri 

Ma non vorremmo far crede. 
re che la situazione sia poi tanto 
rosea. Qualunque industria è li 
grata alle grandi fluttuazioni 
mercato internazionale. Duran 
la guerra 










subito dopo, Mania- 





go lavorava in pieno: Sheffield. 
ia più grande coltelleria del mon- 
. do, bombardata e legata alle dif- 
ficoltà del mercato inglese; So- 
lingen, la grande produttrice di 
acciai, subiva le conseguenze del- 
la sconfitta tedesca. Ma da qual- 





(Continua în IV pagina) 


H Presidente: E. PASCOLO 


mersi tutte le responsabilità, non 
potrà che aggravare l’esistenza del 
Partito stesso. 

Ogni giorno noi avvertiamo che 
I popolo è stanco di veder aceresce- 
re 3 numero dei Gerarchi i quali 
pur non godendo del credito popola 
re, trovano modo di fare | loro in- 
ieressi con il concorso della buro- 
crazia politica, amministrativa e 
poliziesca. E allora avviene che i 
migliori si disinteressano della cosa 
pubbiica e stanno ad aspettare che 
un bel giorno un qualsiasi evento 
venga a liberarli da tutti questi nru 
fittatori. 

Nei campo internazionale, infine, 
nen si può che ravvisare la assoluta 
necessità che l'Europa sia unita ner 
avere quel peso che essa merita nel 
gioco delle parti, Ciò non può veri. 
ficarsi attraverso un’unione delle 
Nazioni, le quali porterebbero in o- 























gni consesso î lora Înteressi partico» 
loristici, prescindendo da) bano deb 
le comunità. 

I popoli anelano veramente a un 
lungo periodo di pace e tranquil- 
lità; e a tutelare questi ideali, che 
costituiscono il patrimonio indistrut- 
tibile dell'uomo, non può interveni» 
re che ia unione di tutte le Regioni 
Europee che, rispettando la libertà 
di religione, di lingua e il libero 
sercizio della ricostruzione economi» 
ca, ponzano veramente al servizio 
del cittadino i mezzi per attusre ta- 
le programma che è il segno della 
vera civiltà. 

Pertanto la strada da noi percorsa 
non può essere che tenacemente con> 
tinuata per evitare che la nostra 
Terra e le nostre genti restino nn° 
cora una volta travolte senza possi» 
bilità di rimedio. 








MP 





Una ga attraverso il Friuli 
di 50 anni fa 


* {Continuazione : ©, N. 1) 


Spengenterg era un'alta vedetta 
sull'antica strada che conduceva 
della Germania in Italia. Questa 
scendeva da Pontafel n Gemona, di 
là a San. Daniele, appresso a Spi- 
limbergo, poi a Pordenone e Pado- 
ve. Il castello sorgeva quindi in 
una posizione dominante, che assi- 
curava ai suoi signori forza e ric- 
chezza. E bisogna dire che essi sep- 
pero enche trarre vantaggio di tale 
Posizione. 

La famiglia possiede ancor oggi 
il castello parte dato a pigione a 
ufficiali dello stato, parte ridotto 
a pericolosa rovina, come pure l'an- 
tica rocca di Schénberg (Solimber- 
80): ma questo ormai è un mue» 
chio di rovine, ed il suo splendore 
dei tempi andati è scomparso e 
dimenticato, 

E splendore e forza ebbe dav- 
vero questo luogo un tempo, allor- 
chè risuonava d'armi e di combatti- 
menti. e vi erano feste e pompe € 
ricchezze e lo splendore delle arti. 








E' veramente dubbio se Ezzelino, 
Îl temuto e odiato vicario imperiale 
di Padova, abbia assediato Spilim- 
bergo. Ma noi possiamo credere ve- 
ra la storia di Richilde, moglie di 
Giovanni di Spengenberg, la quale, 
precorritrice di Caterina Sforza, eb- 
be più propensione alle armi che 
alle suppellettili domestiche e alla 
casa, e visitava più volentieri le 
sue schiere armate che gli armadi 
per la biancheria e la camera dei 
fanciulli; ella giunse, una volta, 
fino a difendere da sè il suo castello 
di Zuccola contro le milizie del pa- 
triarca e dei cividalesi. 

Ad una giostra che si fece a S. 
Odorico {sulla riva sinistra del Ta- 
gliamento, circa un'ora di strada 
a mezzodi di Spilimbergo) erano 

enti anche Ulrico di Liechten- 
I cantore ambulante, e Ot- 
tone di Spengenberg. Forse essi si 
saranno recati là insieme, giacchè 
può essere benissimo che il cava- 
liero tedesco cantor d'amore sia 
stato ospite anche del castello di 
Spengenberg; e là può aver veduto 
parecchie benigne facce di donna. 

Noi ci rammentiamo anche dei 
reali visitatori, che in vari tempi 
giunsero al castello. Venceslao di 
Spilimbergo, figlioccio del patriar- 
ca Nieolò di Lussemburgo, nel 1401 
ebbe per ospite re Roberto, nel 
1413 l'imperatore Sigismondo, che 
venne con splendido seguito, giac- 
chè con iui erano il Patriarca Lo- 
dovico, duca di Teck, Brunoro del- 
la Scala e un signore di Carrara. 
Anche l'imperatore Carlo V si fer- 
mò una volte a Spilimbergo e così 
fecero nell'estate del 1581 l'impe- 
ratrice Maria e l'arciduca Massimi- 
liano. Già prima l'imperatrice A 
na, moglie di Carlo IV. aveva visi 
tato il castello, e quando Enrico di 
Valois, eletto re di Polonia. andò 
dalla Francia nel suo regno, fer- 
mossi a Spilimbergo e vi fu ospital- 
mente trattato. (Continua) 

OTTO v. LEITGEB 
(dall'Aligemeine Zeitung 
20-22. settembre 1894) 


















L’aghe dapît la Cleve 


13 Conto di amdr di 





Virgili 1 





1 cjàrs a” spietavin în plazze, sot i teis atòr dal sfuc: 
ostarie de Penze ‘e jere viarte. c dute une balfuerie di int. 
Zuanat, gajarin tanche di vinc' agn, al molave fùr buca di 
vin su lis taulis e fongadis di quintàl su pes schenis. La 
Penze, in bande, si tignive in comedon sul bane. cidine. cui 
braz incrosàz: "e pareve une robe fate di spongie. tonde 
e freseje di ejîr come ch'e jere. 

Ancjmò gnot su lis dome în ca e în là un tai di 
16s jenfri i seàrs. Guri, pojît pal mùr, al ejalave par tiare. 

Un balcon su la plazze si viarzè di colp; 
sbateculàrin di ca e di là e la fereade al parove ch'e olés 
tignî dentri dute la lùs: s'impareve par tiare in grant; ‘e 
faseve pensì a qualchi ale di siaràt, di no podè jent: 
quadri di lùs, par tiare, si presentà une ombre: 

— Oh Cuel 

Cui clamave cussì di sotvàs, cun chè vds?... Guri al alzà 
i véî 

— Oh, mandi, Madone! 

E al lè a pojî i comedons sul plan dal balcon. 

Nita ’e jere une fantazzine cui véi bogn e lusoràs che, 
tal ridi, ’e faseve viguî tal cjif qualchi conte di aguui e 
fruz sintude di pizzui, Il Vinarsant. tal Sepuleri e a Nadil, 
tal presepio, jè ‘e faseve di Madone: ‘© molave jù un braz 
di ejavei bionz a pendolon... 'E veve. une vasute sus 
dulinziòs dì viarzi il cùr a viodile. 
cognossev 

Ia ché volte, Guri lu coionavi 
"vele jere, in cue su ‘Ja Clese: a° disevin che daùr dal cuc 

di Cleve a' vignivin'a balà lis strìis te lor gnot, a lusr di 
Jogule, 

— 70 veis lîs strìis ch'a 
feuz a Gurì: e lui v'invelegna 

-— Ma, no astu pòre tu? 
la vés buine, ch'e vero dùt di lui. 

— Puare stupide! No "ndi è siriîs: prove, domindij al 
plevan mo”, se *ndi è. Ml plevan al gambiave discors. 

‘Podopo si jerin piardùz di vol sìmpri în ejase, Gurì 
pal moni: alpîn daî prins, di chei cul cjapiel dar e la 
plume drete in bande, ch'al veve gjavàt il numar bas di 
coserit; e dopo, oguì an, vie su la fornà: 

Cumò j pareve une robe a jessi li, cussì, eun jé a cisicà. 
La veve cjalade tantis voltis passant difir dal ortut, ch'e 
metere a'sujà la lissie sul fildifiàr o ch'e cusive insentade 
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domandave serie Nita. cu 






































Tantis voltis m'impensi di te, 
trimave e al ridere a stupît vie. come sal ves vàt dentri 
ale di no dîla a nissun, di no disal nancje di bessòt. E al 
restave lì înzussît, cu la mau su la fercade. Ancje jé “e vere 
metude la. man te fereade, juste dongje de sé, disbassansi 
un péc, cence savé. 
, Guri! 
— Disimi Cue. Parcè no mi 
volte... come cumò devant? N velegni plui. sastu. 

— In ché volte... — disse je: © parcè verie vit cor di 
dijal un moment prio?” E di i lusinz, deventani 
rosse e si cjalà atòr spauride — ...°o jerin fruz in chè volte. 
Guri! 

= Jo no savevi mai nuie di dutrine, e tù. tal prin bane. 
tu mi disevis sù, a pla is... E jò. cumò... jo. 
Nite © cumò © mai 
‘e dentri come un 
dét madùr, j stropave la peraule... Une manate. ch'e podeve 
sci dome chè di Zuanat. j colà su la spadule: 

— Colombins, “e je ore! 

La man di Gurì si distacò de fereade come muarte. Un 
pas devandaùr, doi pas. sì voltase vie di j 

— Mandi, Cue! — disse je. cun tune 

Alore lui al alzà la sò ma 


ita. — E la vs j 











tn Cue? Come în ché 
































siei fradis j verin tignòî il puest. 
Sì butà jù tanche un sac e siei fradis a° pen 
fos berùt. 

A” jerin aneje altris fruz. 11 pari di Pin al jere vignùt 
a compagnàlu fin sul cjàr: al fevelà cun Zuanaî e chel al 
cjalà il frut, fasint di sì cul cjif; e po il vieli al restà lì. 
cuî braz su la stangje. cidîn, simpri ejalant so 

— Viodeit di chel frat! — al sanglozzà co sì movèrin i 
ejars. E ur cjaminà daùr un bocon, che nol rivave adore di 
distacisi. 

La Penze ‘e saludase a man € vòs, stant su la puarte: 

—.Cungiò; che Diu us dei dal ben, fantaz! 

Zuanat j capità dapràf e } molà a tradiment un busson 
su la muse e nn pataf sul cùl, che jè “e restà cu la peraulate 
di di ingropade tal cuel: 

— Tentî chest intani. bielate! — dissal Zuan: e ci 
cjapî pal stadei e al saltà sù. che i cjare si erin bielzà 
inviîe. 

— 0£ sa di grassin — dissal inmò Zuanat cu la man 
în binde de bocje. E al tacà di prin: 

Al ejante ‘I gial. 

al criche "1 dî... 
e chealtris daùr eno ton sgrisul di fancàr. Su par Stradimiez. 
si spalancave a colp qualchi scurete e une vòs 'e zigave nn 
«mandi» e un non, e une man' e svoletave fr... plui in 
far che podeve. Sui ejîrs a° rispuindesin due’ insieme: 
int di dut il F 

Lassù de casarme dai carabinîrs zl jere ancjemò impist 
il feràî sul cjanton. La file “e soltà far su la strade 
e in ché volte î cjavai 2° tacàrin a cori. Tal er di duc 
torgulave la passion e i voi dai fruz — dis. dodis a 
a° barlumavin di lagrimutis. Alte, la Cleve “e pareve com- 
pagnhja dapi 







































— Mandi, bambine mé: 
mi tocje di partì! 
A enî lu distu, Guri? Une cjalade daùrsi 
$ — Mandi, Furlanie! 





(si ra indenont) 








sturetis a’ ‘ 


PATRIE DAL FRIOL 


Maniago 
piccola Sheffield 


feontin. dalla pag. prece) 


che tempo, sia Inghilterra che 
Germania hanno ripreso ad in- 
vadere il mondo coi loro prodot- 
ti; e il lavoro a Maniago langue. 
Ma quest’industria nostra 
fondata su solide basi, economi- 
che e morali : la tenacia del no- 
stro popolo saprà superare le 
difficoltà dell'ora. Guardiamo con 
fiducia a Maniago: la sua indu- 
stria ha un sicuro avvenire, 


SERGIO SARTI 














COMITATI 
e GOMITATE 


Ci sarebbe da rallegrarsì al sor- 
gere e all’affermarsi di istituzioni 
come il Comitato per la rinascita 
del Friulì se la loro azi 
fosse da bel principio viziata, osta- 
colata o impedita da quel male di 
parte che è în Italia tanto cronico 
e tanto affiggente. 

Invitati, abbiamo assistito ad u- 
na riunione di questo Comitato e 
così abbiamo saputo che è stato i- 
stituito per iniziativa della Came- 
ra del lavoro, che vi fanno parte, 
oltre a noti tecnici politicamente 
insospettabili, rappresentanti dei- 
l'Unione Artigiani (quella di cui è 
presidente il sig. Diego di Natale), 
dell’Associazione Piccole Industrie, 
delta U.LL. (sindacato socialista) 
di altri enti ed istituzioni e che ha 
l'adesione di alcuni partiti di sini. 


MH M. P. F. propugna il pro- 
gresso morale ed economi. 
co della Regione Friulana. 























stra. Naturalmente, non ha alcun 
rappresentante dei sindacati liberi 
democristiani e il foglio provincia 
le della D. C. ba recentemente at- 
taccato con l'istituzione. 

Eppure, ì progetti del Comitato 
sarebbero buoni specialmente per 
quanto riguarda la popol io 
ne dei problemi, delle necessità e 
delle esigenze del Friuli; il che e- 
quivarrebbe a educazione demo- 
cratica del popolo. Ma sembra che 
si voglia trascurare la democrazia 
perchè potrebbe essere dannosa a 
certi partiti democratici. 

E di ‘nza ogni buona î- 
niziativa a favore del Friuli ba un 
numero molto esiguo di probabilità 
di riuscire utile essendo sempre co- 
sa orribile per un partito quello 
che fa l'altro. Dio voglia che it 
Friuli possa rinascere lo stesso. 





Lettere al Direttore 
"Dordel, o "dordei, 


.1ò ai simpri sintut clamà dordei 
un puar biat om © un di chei ucci; 
s'and'è poi tanc, come al dis P. cumò. 
dordeis iu clamin due’ ed uncè iò. 
©. di RIGHUGNE 


So vin capit just il so furlan, Lui 
23 di di che al talian fordo. par fur- 
lan i corispuint tn singulir dordei 
® ai plurài dordeis, € no dordel e 
dordei. come ch'o serivin noaltris. 
Aì è vér che, des bandis di Vergnà 
€ aneje in tune fase avonde fungie 
dai cuei furlans, si dis come ch'al dis 
Lui Ma che nus conti une robe: des 
sès bandis si disial ancje sturnei e 
aturneis, cjascjei © ciscjeis, risciei e 
risojeîs, budiei e budieis, murei © 
mureis? Foneticamentri la situazion 
‘e je ché istesse: dutis chestis perau- 
lis a° vegnin di un diminutié latin 
medieval in «elfu (turdeltu, castellu, 
rastretlu, butellu € cet.) e par cun 
seguenze a° scugnaressin vé chè fi- 
nal stesse ancje par furlan E in 
dute la Furlanie, giavant ché fasse 
cho vin dit, si dopre la forme juste: 
dordel e dordei come cjescjel, riscjel. 
marcjel e cet. La finì in -ci. cris e 
je juste cui derivàz dal latin ili 
consei e conseis (lat. consiliu) faméis 
(cul e stret: lat. famili). Vadial 
ben? 











AURELIO CANTO 
Direttore responsabile 
Reg. Trib. Civ. di Udine n. 2 
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(Deer. Arz, 12-12-1950) 
Stradàl di S. Denél, 11 - tel. 35-08 
Udin 
Par cumuditàt dai predis, la Cererie ‘e à un dipuesit 


Librarie di Zorzi 


in bore de Prefeture - Udin. 


Agjens gieneraî 


CERERIA ARCIVESCOVILE UDINESE 7 
Via S. Daniele, 11 - Udine 





CERERIE ARZIVESCOVIL UDINESE 





“LA FURLANE, 


Il plui grant implant 
par intenzi piezzis 


e netà vistîz a sut 


Udin Bore S. Bartolomio (vie Manin, 16), tel. 6461 
Gurizze Bore di Rastiel, 8 





Gen. Agens 








în Europe 
in U.S.A. and Canada 
Fradis  COSULICH 
Vie Balbi, 4 42 Broadway 
GJIENUE NEW YORK 








Speziarie Colute | 


Plazze Garibaldi - UDIN 
Premiade fabriche di 
Amàr di Udin 


Tignît @ mens: 'AMAR DI UDIN 
e i bogns bocans tra lòr sî 














Oleso provi un licòr veramentri bon? 
Domandait un 


Cioccolat'ovo CANCIANI 


ma ch'al sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


LICORS 





FINS 





AIUTATE SOSTENETE DIFFONDETE 


|PATRIE DAL FRIÙL 
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